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DE DEUTSCH

Herzlichen Glückwunsch

Verwendung

 
 

 

 

Nicht geeignet für
• entzündliche Flüssigkeiten 

(bestimmte Desinfektions- und Imprägniermittel, Säuren, Laugen)

(Tenside)

(Farben, Fette)

Unter keinen Umständen verwenden

 

 
 

-
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DE DEUTSCH

Sicherheit

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 



8

Sichtkontrolle: -

 + Achten Sie besonders auf die Verbindungen zwischen Druckkessel - Spritzleitung und 
Spritzleitung – Abstellventil, sowie den Zustand des Spritzrohres.

Funktion: (Abb. 7)

 + Mit dem Feststellrad [12] lässt sich der Hebel am Abstellventil [6] ver- und entriegeln. 
Nach dem Verriegeln [12b] wird das unbeabsichtigte Sprühen verhindert.

(Abb. 8)

(Abb. 2)
(Abb. 3) 

DE DEUTSCH

(Abb. 1)

3541G
18 l

6 bar

Edelstahl
Rücken

 +  
Gebrauchsanleitung.

Technische Daten 

Zusammenbauen

Tabelle 1

Lieferumfang

Prüfen
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(Abb. 4)

DE DEUTSCH

 +

 
 

 

Vorbereiten

(Abb. 7)
-

 +
die Funktion gestört werden.

(Abb. 6)

(Abb. 8)

 + Um das Nachtropfen zu vermeiden, halten Sie beim ersten Sprühen das Spritzrohr 
nach oben und betätigen das Abstellventil so lange bis aus der Düse keine mit Luft 
vermischte Flüssigkeit mehr austritt.

 
 

 

Sprühen

 +
Pumpen Sie spätestens nach jeder fünften Füllung das Gerät komplett leer.

Sprühdruck Sprühmenge bei Hohlkegeldüse (Erstausstattung)
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(Abb. 4)

-

 (Abb. 9)
(Abb. 9)

 (Abb. 10)
 (Abb. 11) 

(Abb. 11)

 + -

(Abb. 13)
(Abb. 14)

(Abb. 14)
(Abb. 20)

(Abb. 20)

(Abb. 20)
(Abb. 20)

DE DEUTSCH

Nach Gebrauch
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Saug- und Druckventil demontieren

Störung Ursache Abhilfe

-  (Abb. 18, 19)

O-Ring des Saugventils richtig 
einlegen. (Abb. 19)

(Abb. 19)

(Abb. 
18)

(Abb. 18)

(Abb. 18)
Düse (Abb. 13)
(Abb. 14)

-
(Abb. 13)

Flüssigkeit tropft von der -
 (Abb. 13)

 

Druckventil:

Saugventil:

(Abb. 16)
(Abb. 17)

DE DEUTSCH

-
 

Störungen
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D-71691 Freiberg 

-

1120 7293100

DE DEUTSCH

Garantie

Konformitätserklärung

Störung Ursache Abhilfe

Flüssigkeit tritt ohne 

- -

-

-

-
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EN ENGLISH

Welcome and congratulations

Usage

Not suitable for

(certain disinfecting and impregnating agents, acids and bases)

• Wetting agents (surfactants)
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EN ENGLISH

Only trained, healthy and rested people may work with the device. You 
 

Children and adolescents must not use the device   
Keep the spraying devices safe from access to children.  
Take precautions to prevent hazardous substances from being misused. 

Keep bystanders away during spraying. 
Never spray on people, animals, electrical devices and lines, into the wind,  
or into bodies of water. 

Wear appropriate protective clothing, goggles and respiratory protection in line 
with the applicable national regulations when working with hazardous substances.

Avoid ignition sources in the environment.

Do not allow the device to remain under pressure and/or exposed directly to 
sunlight. Make certain the device is not heated beyond the maximum  
operating temperature. . 
Protect the device from frost and ammonia.

Never blow through the nozzles or valves with your mouth. 

There is a risk of slipping or tripping on smooth or wet surfaces, snow, ice,  
on slopes and on uneven terrain.

 
Have damaged parts or parts that do not work properly repaired immediately 
by our customer service department or by service partners authorized by us.

 

Use only original spare and accessory parts.  
We cannot assume any liability resulting from the use of third-party parts.

When pumping, always observe the pressure gauge to ensure the maximum 
spraying pressure is not exceeded .  

use, before carrying out maintenance work, on work breaks, and before 
placing it in storage.

Points to note when transporting the device: Transport the device in such 
a way that it is protected against damage and tipping. All excess pressure 
must be released from the device.  

Sicherheit_1120_alle.indd   2 04.11.2020   08:35:28
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(Fig. 1)

3541G
18 l

6 bar (88 psi)

Material of tank Stainless steel
Where device is carried Back

EN ENGLISH

 +  
instructions for use.

Technical data

Table 1

Visual inspection:

 +
Function: (Fig. 7)

 +
(Fig. 8)

(Fig. 2)
 (Fig. 3)

Checks
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(Fig. 4)

 (Fig. 7)
 

 +

EN ENGLISH

 +

(Fig. 6)

 +
(Fig. 8)

 
 (Fig. 8)

 +  

Preparation
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(Fig. 4)

(Fig. 9)
(Fig. 9)

(Fig. 10)
(Fig. 11)

(Fig. 11)

 + -

(Fig. 14)
 (Fig. 14)

(Fig. 14)
(Fig. 20)

(Fig. 20)

(Fig. 20)

EN ENGLISH

Care and maintenance

After Usage
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Removing intake and pressure valve

Fault Cause
 

(Fig. 18)
Foreign object prevents 

(Figs. 18, 19)

-
(Fig. 19)

(Fig. 19)

Foreign object prevents 
(Fig. 18)

 
(Fig. 18)

(Fig. 18)
Clean nozzle (Fig. 13) and / or 

(Fig. 14)

(Fig. 13)
Foreign object in the nozzle 

(Fig. 13)
-

-
(Fig. 20)

(Fig. 20)

Pressure valve:

Intake valve:
(Fig. 16)

 (Fig. 17)

EN ENGLISH

 

Faults
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D-71691 Freiberg 

1120 7293100

EN ENGLISH

 

-
-
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FR FRANÇAIS

Utilisation

Toutes nos félicitations

 
 

Ne convient pas pour

(certains désinfectants et imprégnants, acides, bases)

(agents tensioactifs) -

(peintures, graisses)

N‘utiliser en aucun cas

 

-
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FR FRANÇAIS

Sécurité
Seules des personnes formées, en bonne santé et bien reposées doivent 

de l‘alcool, de drogues ou de médicaments. Les enfants et les jeunes ne 
doivent pas utiliser l‘appareil. 
Conservez le pulvérisateur hors de portée des enfants.Prenez des mesures 
préventives contre l‘usage abusif lors de l‘utilisation de produits dangereux. 

Tenir les personnes non concernées à l‘écart lors de la pulvérisation.  
Ne pulvérisez jamais en direction de personnes, d‘animaux, d‘appareils et  
de lignes électriques, contre le vent ou dans les eaux de surface. 

Lors de la manipulation de substances dangereuses, portez des vêtements 
et lunettes de protection ainsi qu’une protection respiratoire conformément 
aux dispositions nationales en vigueur.

Ne laissez pas l’appareil exposé au soleil. Assurez-vous que l‘appareil n‘est 
 

. Protégez l‘appareil du gel et de l’ammoniaque.
 

Il existe un risque de glissades et de chutes en cas de verglas, de pluie, de 
neige, de glace, sur les pentes et les terrains accidentés.

 
Faites immédiatement remplacer les pièces endommagées ou qui ne sont 
plus opérationnelles par notre service après-vente ou par un partenaire de 
maintenance autorisé.
La soupape de sécurité ne peut pas être mise hors fonction. 

N‘utilisez que des pièces de rechange et des accessoires d‘origine. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas d‘utilisation de pièces d‘autres 
fabricants.

la pression de pulvérisation max. . 
L’appareil doit être sans pression avant tout remplissage, après utilisation, 
avant les travaux d’entretien, lors des interruptions de travaux et pour  
l’entreposer.
À observer lors de son transport : Transporter l’appareil de manière à éviter tout 
endommagement ou tout renversement. L’appareil doit être sans pression.  

Sicherheit_1120_alle.indd   3 04.11.2020   08:35:02
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-
(Fig. 1)

3541G
18 l

6 bars

Mode de transport

FR FRANÇAIS

 +
d’emploi.

Etendue de la livraison

Tableau 1

Contrôle visuel :

 +
Fonctionnement : (Fig. 7)

 + La molette de blocage [12] permet de verrouiller et déverrouiller le levier sur la sou-

(Fig. 8)

(Fig. 2)
 (Fig.3)

Assemblage

Contrôle

-
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(Fig. 4)

 (Fig. 7)

 +

FR FRANÇAIS

 +

(Fig. 6)

 +  
tube de pulvérisation vers le haut lors de la première pulvérisation et actionnez la 

(Fig. 8)

Préparation

Pulvérisation
 

 

 +  

Pression de pulvérisation Débit de pulvérisation pour la buse à cône creux  
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-

 (Fig. 9)
 (Fig. 9)

(Fig. 10)
(Fig. 11)

 (Fig. 11)

 +
Fig. 13)

 (Fig. 14)
 (Fig. 14)

 (Fig. 20)
Fig. 20)

(Fig. 20)
(Fig. 20)

FR FRANÇAIS

Après utilisation
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Démonter la soupape d’aspiration et de compression

Défaut Cause Remède

de pression dans 

-

(Fig. 18)
-

-
(Fig.  18, 19)

-
(Fig. 19)

-
(Fig. 19)

- -

 
(Fig. 18)

(Fig. 18)
-

(Fig. 18)
et/

(Fig. 13)

(Fig. 13)
-

-

Soupape de compression :

Soupape d’aspiration :
(Fig. 16)

Fig. 17)

FR FRANÇAIS

 

Défauts
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-

Déclaration de conformité

1120 7293100

FR FRANÇAIS

Garantie

Défaut Cause Remède

(Fig. 
20)

(Fig. 20)

-

-
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-

NL NEDERLANDS

Toepassing

Hartelijk gefeliciteerd

 
 

 

-

Niet geschikt voor

(bepaalde desinfectie- en impregneermiddelen, zuren, logen)

(tensiden)

(verf, vet)

Onder geen enkele voorwaarde gebruiken
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NL NEDERLANDS

Veiligheid

Met het apparaat mogen alleen geschoolde, gezonde en uitgeruste perso-
nen werken. Zij mogen niet onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen 
zijn. Kinderen en jongeren mogen het apparaat niet gebruiken. Bewaar de 
spuiten altijd veilig buiten bereik van kinderen.  
Neem voorzorgsmaatregelen tegen misbruik bij het gebruik van gevaarlijke 
middelen. 

Houd buitenstaanders tijdens het sproeien op afstand.  
Spuit nooit op mensen, dieren, elektrische apparaten en leidingen, tegen de 
wind in of in waterlopen. 

kleding, veiligheidsbril en ademhalingsbescherming conform de geldende 
nationale voorschriften.
Blijf uit de buurt van ontstekingsbronnen in uw omgeving.
Laat het apparaat niet in de zon staan. Controleer of het apparaat niet tot bo-
ven de maximale bedrijfstemperatuur wordt verwarmd . Bescherm 
het apparaat tegen vorst en ammoniak.
Blaas sproeiers of ventielen nooit met de mond door. 

gevaar voor uitglijden en struikelen.
Reparaties of wijzigingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. 
Laat beschadigde of niet werkende onderdelen onmiddellijk vervangen door 
onze serviceafdeling of door onze erkende servicepartners. 
 Het veiligheidsventiel mag niet buiten werking worden gesteld. 

Maak alleen gebruik van originele reserveonderdelen en accessoires.  
Voor schade doordat gebruik is gemaakt van onderdelen die niet bij de fabri-
kant vandaan komen, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld.
Observeer tijdens het pompen altijd de manometer, om de max. sproeidruk  

 niet te overschrijden. 
Vóór het vullen, na gebruik, voorafgaand aan onderhoudswerkzaamheden, 
bij werkonderbrekingen en ten behoeve van opslag moet de druk het  
apparaat worden gehaald.
Let bij transport op het volgende: Apparaat zo transporteren dat het is beveiligd 
tegen beschadiging en omkantelen. Het apparaat mag niet onder druk staan.  

Sicherheit_1120_alle.indd   5 04.11.2020   08:37:32
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(afb. 1)

3541G
18 l

6 bar

Materiaal reservoir roestvrij staal
Wijze van dragen
Technische resthoeveelheid

NL NEDERLANDS

 +  
gebruiksaanwijzing.

Meegeleverd

Tabel 1

Zichtcontrole:

 + Let in het bijzonder op de verbindingen tussen drukketel – sproeileiding en sproeileiding 
– uitzetventiel, alsmede de toestand van de sproeibuis.

Functie: (afb. 7)

 + Met het vastzetwieltje [12] kan de hendel van de knijpkraan [6] worden vergrendeld 
en ontgrendeld. Door het vergrendelen [12b] wordt onbedoeld sproeien voorkomen.

(afb. 8)

(afb. 2)
(afb. 3)

Monteren

Controleren
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 (afb. 4)

 (afb. 7)
-

 +
kan de functie gestoord worden.

NL NEDERLANDS

(afb. 6)

 + Advies voor het mengen van de sproeivloeistof in het apparaat of het voormengen in 

toe  en vul de rest met water.

 + Om nadruppelen te voorkomen moet u de spuitstok tijdens het eerste sproeien naar 
boven houden en de knijpkraan net zolang bedienen tot er geen met lucht vermeng-
de vloeistof meer uit de sproeier komt.

(afb. 8)

 (afb. 8).

 +  Als er met lucht vermengde vloeistof uit de sproeier komt, is het reservoir leeg.  
Pomp uiterlijk na elke vijfde vulling het apparaat compleet leeg.

Sproeidruk Sproeihoeveelheid bij holle kegelsproeier (eerste uitrusting)

Voorbereiden
 

 

Sproeien
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 (afb. 4)

(afb. 9)
 (afb. 9)

(afb. 10)
 (afb. 11)

 (afb. 11)

 +
cilinder [19]. (afb. 12)

(afb. 13)
(afb. 14)

 (afb. 14)
 (afb. 20)

 (afb. 20)

-
 (afb. 20)

 (afb. 20)

NL NEDERLANDS

Na het gebruik
 

-
 

Onderhoud
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Zuig- en drukventiel demonteren

Storing Oorzaak Oplossing

het apparaat opge-

-

(afb. 18)
-

(afb. 18, 19)

-
(afb. 19)

(afb. 19)

(afb. 
18)

-
keert of kan slechts 

(afb. 18)

(afb. 18)
Filter (afb. 14) en/of sproeier 
(afb. 13)

-
(afb. 13)

-
(afb. 13)

Apparaat sproeit alle-

Zonder dat de hef-

-
(afb. 20) 

(afb. 20)

Drukventiel:

Zuigventiel:

NL NEDERLANDS

-

Storingen
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-

                      

Verklaring van overeenstemming

1120 7293100

NL NEDERLANDS

Garantie
-

-

-
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PL POLSKI

Stosowanie

 
 

• palne ciecze

-

 
-
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PL POLSKI

-

-

-

Sicherheit_1120_alle.indd   14 04.11.2020   08:43:26
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 (ilustracja 1)

3541G
18 l

6 bar

stal szlachetna
na plecach

PL POLSKI

 +

Dane techniczne

Tabela 1

Kontrola wzrokowa:

 +

Funkcjonowanie: (ilustracja 7)

 +
(ilustracja 8)

(ilustracja 2)
 (ilustracja 3) 

Sprawdzenie
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(ilustracja 4)

 + -

PL POLSKI

 (ilustracja 6)

 +

(ilustracja 8)

(ilustracja 8)

 +
-

zem.

 
-

-

 +
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-

(ilustracja 4)

PL POLSKI

(ilustracja 9)
 (ilustracja 9)

(ilustracja 10)
 (ilustracja 11) 

 (ilustracja 11)

 +
(ilustracja 12)

 (ilustracja 13)
(ilustracja 14)

(ilustracja 14)
(ilustracja 20)

 (ilustracja 20)

(ilustracja 20)
(ilustracja 20)
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(ilustracja 16)
(ilustracja 17)

PL POLSKI

-

Usterki

-

(ilustracja 18)

(ilustracja 18, 19)

(ilust-
racja 19)

(ilustracja 
19)

-

-

(ilustracja 18)

(ilustracja 18)

(ilustracja 18)

-
(ilust-

racja 13)

 (ilustracja 13)
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PL POLSKI

71691 Freiberg 

   
 

1120 7293100

Gwarancja

- -

- -
 (ilustracja 20)

(ilustracja 20)

-

-
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PT PORTUGUÊS

Utilização

Muitos parabéns

 
 

-

 

(tensioativos)

(tintas, gorduras)

-
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PT PORTUGUÊS

Segurança

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Sicherheit_1120_alle.indd   11 04.11.2020   08:41:23
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-

Tipo de aparelho 3541G
18 l

6 bar

Modo de transporte

PT PORTUGUÊS

 +  
de instruções.

Volume de entrega

Dados técnicos

Tabela 1

Controlo visual:

 +
Funcionamento: 

 +

Montagem
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 +
funcionamento pode ser afectado.

PT PORTUGUÊS

 + -

 +
ar do bico.

 +  

Pressão de pulverização -
pamento de origem)

Preparação
 

Pulverização
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-

-

 +

PT PORTUGUÊS

Após a utilização
 

 

Manutenção e conservação
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Desmontagem das válvulas de aspiração e de pressão

Falha Causa Solução

-  

 
(

-
-

 

-

-
 

-
bico 
Insira o adaptador no bico  

- -

Válvula de pressão:
-

Válvula de aspiração:

 

PT PORTUGUÊS

Falhas
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Declaração de conformidade

1120 7293100

PT PORTUGUÊS

Garantia

Falha Causa Solução
-

-

-
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